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■ 2 │ LT SDGS 1630 B1

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują prietaisą.

Pasirinkote kokybišką gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio dalis. Joje 
pateikta svarbių saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami 
naudoti gaminį, susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nurodymais. Gaminį 
naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. Perduodami 
gaminį tretiesiems asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

Autorių teisės
Šis dokumentas saugomas pagal intelektinės nuosavybės teises ginančius teisės 
aktus.

Neturint raštiško gamintojo sutikimo, draudžiama dokumentą visą arba dalimis 
dauginti arba perspausdinti visais įmanomais būdais, kopijuoti paveikslėlius (net 
juos pakeitus).

Naudojimas pagal paskirtį
Šis prietaisas skirtas tik drabužiams lyginti garais. Prietaisą galima naudoti tik 
buitinėms reikmėms uždarose patalpose. Bet koks kitoks naudojimas laikomas 
naudojimu ne pagal paskirtį. 

Prietaisas neskirtas komercinio ar pramoninio naudojimo reikmėms. Nepriimame 
jokių pretenzijų dėl žalos, atsiradusios prietaisą naudojant ne pagal paskirtį, 
netinkamai taisant, neleistinai atliekant pakeitimus arba naudojant nesertifikuotas 
atsargines dalis. Riziką prisiima tik naudotojas.

 ĮSPĖJIMAS

Pavojus naudojant ne pagal paskirtį!
Naudojant prietaisą ne pagal paskirtį ir (arba) kitaip, nei nurodyta, gali kilti 
pavojų.

 ► Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį.
 ► Elkitės, kaip aprašyta šioje naudojimo instrukcijoje.
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Naudojimo pradžia

Tiekiamas rinkinys ir patikra pristačius
(paveikslėlius žr. išskleidžiamajame puslapyje)

 PAVOJUS

 ► Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiagomis. Kyla pavojus uždusti.

 Išimkite visas prietaiso dalis ir naudojimo instrukciją iš kartoninės dėžės.

 Pašalinkite nuo prietaiso visas pakuotės medžiagas.

Tiekiamo rinkinio dalys:

 ▯ Drabužių garintuvas SDGS 1630 B1

 ▯ Priedai (šepetinis antgalis, klosčių formavimo priedas, apsauginis užvalkalas, 
apsauginė pirštinė, laikymo maišelis)

 ▯ Naudojimo instrukcija

NURODYMAS

 ► Patikrinkite, ar pristatytas visas rinkinys ir ar nėra pastebimų trūkumų.

 ► Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gaminys pažeistas dėl netinkamos  
pakuotės ar gabenant, kreipkitės klientų aptarnavimo tarnybos karštąja 
linija (žr. skyrių „Priežiūra“).
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■ 4 │ LT SDGS 1630 B1

Saugos nurodymai
 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS

 ► Maitinimo šaltinio įtampa turi atitikti įtampą, nurodytą prietaiso 
duomenų lentelėje. 

 ► Kad išvengtumėte pavojų, sugedusį prietaisą nedelsdami 
paveskite sutaisyti tinkamos kvalifikacijos specializuotoms 
dirbtuvėms arba kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą.

 ► Kad išvengtumėte pavojų, apgadintus tinklo kištukus ar mai-
tinimo laidus nedelsdami paveskite pakeisti įgaliotiems spe-
cialistams, klientų aptarnavimo tarnybos darbuotojams ar 
panašios kvalifika cijos asmenims.

 ► Norėdami atjungti prietaiso maitinimo įtampą, kas kartą 
traukite tik suėmę už tinklo kištuko, niekada netraukite už 
maitinimo laido.

 ► Nesulenkite ir neprispauskite maitinimo laido. Maitinimo 
laidą nutieskite taip, kad jis nesiliestų prie karštų paviršių ir 
ant jo niekas negalėtų užlipti arba už jo užkliūti.

 ► Prieš valydami prietaisą, prieš pripildami į jį vandens ir kas 
kartą baigę naudoti ištraukite tinklo kištuką.

 ► Prieš įjungdami prietaisą kas kartą visiškai išvyniokite maitinimo 
laidą ir nenaudokite ilginamųjų laidų.

 ► Niekada nelieskite maitinimo laido ar tinklo kištuko drėgnomis 
rankomis.

 ► Prietaiso niekada nenaudokite šalia vandens pripildytos  
vonios, kriauklės, kitos talpyklos ar dušo. Šalia esantis  
vanduo kelia pavojų net ir tada, kai prietaisas išjungtas.

 ► Niekada nenardinkite prietaiso į kokį nors skystį, būkite atsar-
gūs, kad į korpusą nepatektų jokių skysčių. 
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LT │ 5 ■SDGS 1630 B1

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS
 ► Saugokite prietaisą nuo drėgmės ir nenaudokite jo lauke. Jei 
į prietaiso korpusą patektų skysčio, nedelsdami iš elektros 
lizdo ištraukite prietaiso tinklo kištuką ir paveskite kvalifikuo-
tiems specialistams prietaisą pataisyti.

 ► Draudžiama atidaryti prietaiso korpusą. Sugedusį prietaisą 
paveskite pataisyti tik kvalifikuotiems specialistams.

 ► Jokiu būdu nenaudokite prietaiso, jei matote kokių nors 
pažeidimų, prietaisas nukrito ar iš jo teka vanduo. Pirmiausia 
kreipkitės į kvalifikuotus specialistus, kad prietaisą pataisytų.

 ► Šį prietaisą gali naudoti 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai, 
taip pat silpnesnių fizinių, juslinių arba protinių gebėjimų ar 
mažai patirties ir (arba) žinių turintys asmenys, jei jie yra 
prižiūrimi suaugusiojo asmens arba išmokyti saugiai naudoti 
prietaisą ir supranta jo keliamą pavojų. 

 ► Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama. Prietaiso valymo ir 
techninės priežiūros darbų neleidžiama atlikti neprižiūrimiems 
vaikams.

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
 ► Naudodami prietaisą visada būkite atsargūs, nes prietaisas 
skleidžia karštus garus.

 ► Prietaisą statykite tik ant lygaus ir karščiui atsparaus pagrindo. 
Prietaisas turi stovėti stabiliai.

 ► Niekada nepalikite neprižiūrimo karšto, prijungto prie elektros 
tinklo ar įjungto prietaiso.

 ► Būtina prižiūrėti vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.
 ► Garų niekada nenukreipkite į žmones, gyvūnus ar į dėvimus 
drabužius.
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■ 6 │ LT SDGS 1630 B1

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
 ► Niekada nelaikykite rankų ties garų srautu ir nelieskite karštų 
metalinių dalių.

 ► Naudodami prietaisą neatidarinėkite vandens bakelio pripil-
dymo angos. Pirmiausia palaukite, kol prietaisas atvės, tada 
iš elektros lizdo ištraukite tinklo kištuką.

 ► Į laikymo vietą padėkite tik atvėsusį prietaisą.
 ► Kai prietaisas įjungtas arba vėsta, pats prietaisas ir jo jungia-
masis laidas turi būti jaunesniems nei 8 metų vaikams nepa-
siekiamoje vietoje.

 ► Niekada neleiskite neprižiūrimiems vaikams naudoti prietaiso.

 Dėmesio! Karštas paviršius!

DĖMESIO – MATERIALINĖS ŽALOS PAVOJUS!
 ► Atsižvelkite į priežiūros nurodymus drabužio etiketėje ir į 
medžiagai tinkamas temperatūros nuostatas. Antraip galite 
sugadinti skalbinius. Jei priežiūros nurodymų nėra, prietaisu 
pirmiausia pabandykite išlyginti nematomą drabužio dalį, 
pvz., vidinę siūlę.

 ► Jei drabužio priežiūros etiketėje nurodyta, kad drabužio 
lyginti negalima (ženklas ), drabužio negalima lyginti ir 
šiuo prietaisu. Antraip drabužį galite sugadinti.

 ► Į vandens bakelį galite pilti tik vandentiekio arba distiliuoto 
vandens. Antraip sugadinsite prietaisą.

 ► Prietaiso negalima valyti agresyviomis, cheminėmis ar švei-
čiamosiomis valymo priemonėmis. Antraip galite jį sugadinti.
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Dalys ir valdymo elementai
(paveikslėlius žr. išskleidžiamajame puslapyje)

1 Garų galvutė

2 Garų galvutės laikiklis (su dviem papildomais drabužių kabliais)

3 Integruotas pakabas

4 Kelnių / suknelių segtukai

5 Pakabo laikiklis

6 Stovo fiksatorius (3x)

7 Skersinis pakabas

8 Maitinimo laido laikiklis

9 Maitinimo laidas

0 Lipukas

q Teleskopinis stovas

w Garų žarna

e Teleskopinio stovo srieginis fiksatorius

r Garų žarnos jungtis

t Išimamasis vandens bakelis

z Prietaiso pagrindas

u Įjungimo / išjungimo jungiklis 

i Veikimo indikatorius

o Ratukai

p Šepetinis antgalis

a Klosčių formavimo priedas

s Neatsparių audinių apsauginis užvalkalas

d Apsauginė pirštinė

f Laikymo maišelis
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■ 8 │ LT SDGS 1630 B1

Prieš naudojant pirmą kartą 
NURODYMAS

 ► Naudojant prietaisą pirmuosius kartus, gali išsiskirti šiek tiek dūmų, būti 
juntamas nekenksmingas kvapas ir pasklisti šiek tiek dalelių. Tai niekaip 
nepaveikia prietaiso funkcijų ir neilgai trunka.

1) Išimkite prietaisą iš pakuotės.

2) Nuo prietaiso ir jo priedų nuimkite visus lipdukus ir plėveles.

Surinkimas
1) Teleskopinį stovą q laikykite taip, kad maitinimo laido laikiklis 8 būtų kairėje 

pusėje. Patikrinkite, ar atsklęsti trys teleskopinio stovo q fiksatoriai 6 (B pav.).

2) Teleskopinį stovą q įkiškite į jam skirtą angą prietaiso pagrindo z viršuje.  
Tada teleskopinį stovą q iki galo įkiškite į prietaiso pagrindą z (B pav.).

3) Teleskopinio stovo srieginį fiksatorių e iki galo prisukite pagal laikrodžio 
rodyklę, kad teleskopinis stovas q tvirtai laikytųsi prietaiso pagrinde z  
(C pav.).

B

C

A
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LT │ 9 ■SDGS 1630 B1

4) Integruotą pakabą 3 viršuje vertikaliai įkiškite į teleskopinį stovą q ir prie 
pakabo 3 užsklęskite fiksatorių 6 (D pav.).

5) Traukdami aukštyn, iki didžiausio aukščio, ištraukite teleskopinį stovą q ir 
tada užsklęskite fiksatorius 6 (E ir F pav.).

6) Garų galvutę 1 uždėkite ant laikiklio 2 (G pav.).

Vandens bakelio pripildymas

 ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Vandens į vandens bakelį t niekada nepilkite pro garų galvutės 1 
angas. 

 ► Niekada nenardinkite garų galvutės 1 į vandenį.

NURODYMAS

 ► Ištuštėjus vandens bakeliui t, prietaisas ima pypsėti, o veikimo indikatorius i 
papildomai mirksi raudonai.

 ► Kai vandens bakelis t ištuštėja, prietaisas maždaug po 8 minučių auto-
matiškai išsijungia.

D E

F G
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■ 10 │ LT SDGS 1630 B1

NURODYMAS

 ► Prietaisą reikėtų naudoti su vandentiekio vandeniu. Jei jūsų vandentiekio 
vanduo kalkingas, rekomenduojame jį maišyti su distiliuotu vandeniu. 
Antraip prietaisas gali greitai užkalkėti. 

Kad prietaisas tinkamiausiai veiktų, vandentiekio vandenį su distiliuotu 
vandeniu maišykite pagal pateiktą lentelę.

Vandens  
kietumas

Distiliuoto ir vandentiekio 
vandens maišymo santykis

Labai minkštas / 
minkštas

0

Vidutinio kietumo 1 : 1

Kietas 2 : 1

Labai kietas 3 : 1

Vandens kietumo parametrus galite sužinoti iš vandenį tiekiančios 
įmonės.

 ► Niekada nenaudokite vandens, į kurį įpilta priedų (pvz., krakmolo, kvepalų 
ar kvapiųjų medžiagų, minkštiklių) arba susikondensavusio vandens (pvz., 
džiovyklėse, šaldytuvuose, oro kondicionieriuose susikaupusio ar lietaus 
vandens). Jame yra organinių arba mineralinių liekanų, susikaupiančių 
dėl šilumos, todėl prietaisas gali imti skleisti triukšmą, parusti ir pirma laiko 
sugesti.

1) Ištraukite prietaiso tinklo kištuką, jei šis įjungtas į elektros lizdą. 

2) Iš prietaiso pagrindo z už rankenos traukdami aukštyn ištraukite vandens 
bakelį t (H pav.), o tada vandens bakelį t apverskite. 

3) Nusukite dangtelį ir pripildykite vandens bakelį t (I pav.). MAX ženklas rodo 
aukščiausią pripildymo lygį.

H I
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LT │ 11 ■SDGS 1630 B1

4) Vėl užsukite dangtelį ir apverskite vandens bakelį t. Patikrinkite, ar dangtelis 
sandariai uždarytas ir pro jį neteka vanduo.

5) Vandens bakelį t vėl uždėkite ant prietaiso pagrindo z (J pav.).

Naudojimas
 ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Niekada nebandykite lyginti drabužių tiesiai ant žmogaus.

NURODYMAS

 ► Naudodami prietaisą, nuo grindų surinkite visas medžiagas, galinčias 
užblokuoti garinio lyginimo įrenginio ratukus o (naudokite tik ant lygaus  
ir horizontalaus paviršiaus). 

 ► Nenaudokite prietaiso ant labai storų kiliminių dangų ar kilimų.

 ► Stebėkite, kad naudojant prietaisą garų žarna w nebūtų sulenkta. Kai naudo-
dami prietaisą garų galvutę 1 pritvirtinate prie laikiklio 2, visiškai ištraukite 
teleskopinį stovą q. Tada garų srautas galės laisvai tekėti garų žarna w.

1) Atsekite lipuką 0 (K pav.) ir visiškai išvyniokite maitinimo laidą 9. 

2) Maitinimo laidą 9 įjunkite į elektros lizdą ir paspaudę įjungimo / išjungimo 
jungiklį  u prietaiso priekinėje pusėje įjunkite prietaisą (L pav.). Prietaisui 
kaistant, veikimo indikatorius i mirksi žaliai. Kai tik veikimo indikatorius i 
ima nuolat šviesti žaliai, prietaisas pradeda gaminti garus.

3) Drabužį pakabinkite ant integruoto pakabo 3 arba ant kito pakabo, kurį 
galite pakabinti ant pakabo laikiklio 5 integruotame pakabe 3. Lygindami 
kelnes ar sukneles naudokite ir kelnių / suknelių segtukus 4 integruotame 
pakabe 3 (M pav.).

4) Nuimkite nuo laikiklio 2 garų galvutę 1. Atminkite, kad garų skleidimo 
angos turi būti nukreiptos tolyn nuo jūsų.

5) Drabužį pradėkite lyginti nuo viršaus ir garų galvutę 1 lėtai leiskite žemyn  
(N pav.). Stebėkite, kad garų žarna w visada eitų vertikaliai.

6) Kad lyginti būtų lengviau, prieš lygindami ir drabužio apačią pritvirtinkite prie 
skersinio pakabo 7 (O pav.). Į norimą padėtį jį galima nustatyti ištraukus ir 
pasukus laikiklį (P pav.).

J
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7) Naudojant prietaisą, lanksčioje garų žarnoje w gali būti girdimas gurgulia-
vimas. Taip paprastai būna dėl kondensacijos. Kai pradės gurguliuoti, garų 
žarną w vėl vertikaliai ištiesinkite, kad susikondensavęs vanduo subėgtų atgal 
į prietaisą.

O

K L

M N

P
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Priedai
NURODYMAS

 ► Prieš naudodami kurį nors priedą turėtumėte susipažinti su gamintojo 
priežiūros nurodymais drabužio etiketėje. Tačiau taip pat rekomenduojame 
pabandyti išlyginti nematomą audinio dalį.

 ► Prieš pritvirtindami priedą prie garų galvutės 1 patikrinkite, ar ši visiškai 
atvėso, o prietaisas išjungtas iš maitinimo tinklo.

Šepetinis antgalis
Jei drabužiai pasiūti iš storesnės medžiagos, pvz., medvilnės, uždėjus kartu tiekiamą 
šepetinį antgalį p garai geriau įsiskverbia į audinio pluoštą.

1) Prieš įjungdami prietaisą uždėkite šepetinį antgalį p ant garų galvutės 1, 
šepetinio antgalio p apatinę dalį išlygiuodami ant garų galvutės 1 apatinės 
dalies (Q pav.). Lengvai spustelėkite šepetinio antgalio p viršutinę dalį, kad 
antgalis užsifiksuotų ant garų galvutės 1. Užsifiksuojant girdimas spragtelėjimas.

2) Įjunkite prietaisą ir per stipriai nespausdami lėtai iš viršaus žemyn braukite 
šepečiu per lyginamą sritį (R pav.).

3) Išjunkite prietaisą, ištraukite iš elektros lizdo tinklo kištuką ir palaukite, kol 
prietaisas atvės.

4) Prieš nuimdami šepetinį antgalį p išjunkite prietaisą iš elektros tinklo ir palau-
kite, kol prietaisas atvės. Paskui paspauskite šepetinio antgalio p atlaisvinimo 
liežuvėlį ir tuo pat metu nutraukite antgalį į priekį (S pav.).

S

Q R
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Klosčių formavimo priedas
Kartu tiekiamu klosčių formavimo priedu a galite klostes atnaujinti arba sufor-
muoti naujas klostes.

1) Pieš įjungdami prietaisą kartu tiekiamo klosčių formavimo priedo a visą kablį 
įkiškite į laikiklį garų galvutės 1 apatinėje dalyje (T pav.).

2) Paspauskite rankeną, kad klosčių formavimo priedas a prasivertų.

3) Drabužį įdėkite tarp klosčių formavimo priedo a bei garų galvutės 1 ir 
atleiskite rankeną.

4) Įjunkite prietaisą ir pradėkite nuo drabužio viršaus. Klosčių formavimo priedą a 
lėtai traukite žemyn (U pav.).

5) Išjunkite prietaisą, ištraukite iš elektros lizdo tinklo kištuką ir palaukite, kol 
prietaisas atvės.

6) Nuimkite klosčių formavimo priedą a, iš laikiklio garų galvutės 1 apatinėje 
dalyje ištraukdami klosčių formavimo priedo a kablį.

Neatsparių audinių apsauginis užvalkalas
Lygindami neatsparius audinius, pvz., šilką ar veliūrą, naudokite kartu tiekiamą 
apsauginį užvalkalą s – taip apsaugosite drabužio audinį.

 Prieš įjungdami prietaisą visą apsauginį užvalkalą s užmaukite ant garų 
galvutės 1.

Apsauginė pirštinė
Apsauginę pirštinę d mūvėkite, pvz., kai norite garais labai gerai išlyginti drabužio 
rankovę ir įkišate į ją ranką, kad ištemptumėte medžiagą. Tada garų galvutę 1 
galite laikyti arti drabužio audinio ir nenusideginti.

T U
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Naudojimo patarimai
 Prieš naudodami prietaisą susipažinkite su drabužio gamintojo etiketėje 

pateiktomis priežiūros rekomendacijomis. 

 Jei nesate tikri, ar drabužį galima lyginti garais, prietaisu pirmiausia paban-
dykite išlyginti nematomą drabužio dalį, pvz., vidinę siūlę.

 Prieš lygindami ir drabužio apačią pritvirtinkite prie skersinio pakabo 7.

 Lengvai spausdami šepetinį antgalį p lėtai braukite per audinį.

 Kelnių ar palaidinių klostėms naudokite klosčių formavimo priedą a.

 Garų galvute 1 jokiu būdu nelieskite šilko ar veliūro ir lygindami neatspa-
rias medžiagas naudokite kartu tiekiamą apsauginį užvalkalą s.

 Sunkius audinius gali tekti lyginti ilgiau.

 Jei lyginate žemai, netoli grindų, garų žarną w dažniau pakelkite aukštyn, 
kad nesikondensuotų vanduo. Prispaudus garų žarną w gali būti girdimas 
gurguliavimas.

 Jei garai negaminami, girdite gurguliavimą ar iš garų galvutės 1 angų laša 
vanduo, kilstelėkite garų žarną w, kad pašalintumėte viduje susikondensa-
vusį vandenį.

Baigus lyginti prietaisu
NURODYMAS

 ► Kai baigę naudotis nuo prietaiso nuimate vandens bakelį t, dėl kons-
trukcijos ypatumų ties garų katilo anga lieka šiek tiek vandens. Vandenį 
pašalinsite prietaisą laikydami virš plautuvės ir į ją išpildami vandenį. 

1) Baigę lyginti išjunkite prietaisą iš naujo paspausdami įjungimo / išjungimo 
jungiklį  u. Veikimo indikatorius i užgęsta. Prietaisą galite išjungti iš 
elektros tinklo.

2) Kai prietaiso nebenaudojate, garų galvutę 1 uždėkite ant tam skirto laikiklio 2.

3) Prieš padėdami prietaisą palaukite, kol jis visiškai atvės, ir kas kartą ištuštinkite 
prietaiso vandens bakelį t (V pav) ir garų katilą. 

4) Laisvai suvyniokite maitinimo laidą 9 ir susekite lipuku 0. Tada jį pakabinkite 
ant maitinimo laido laikiklio 8 (W pav).
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5) Negabenkite prietaiso suėmę už vandens bakelio t rankenos. Prietaisas yra 
su patogiais ratukais o, leidžiančiais jį lengvai perkelti.

Gabenimas

NURODYMAS

 ► Negabenkite prietaiso suėmę už įjungimo / išjungimo jungiklio  u, 
vandens bakelio t rankenos ar integruoto pakabo 3.

 Kad prietaisą būtų lengva perkelti, jis yra su dviem ratukais o. Suėmę už 
teleskopinio stovo q paverskite prietaisą atgal ir traukite, kol jis ims riedėti  
(X pav.).

 Prietaisą taip pat galite perkelti pakėlę ir nešdami už teleskopinio stovo q.

X

V W
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Valymas
 ĮSPĖJIMAS – ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!

 ► Kas kartą prieš valydami prietaisą ištraukite iš elektros lizdo tinklo kištuką. 
Antraip kyla elektros smūgio pavojus.

 ĮSPĖJIMAS – PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Kas kartą prieš valydami prietaisą ištraukite iš elektros lizdo tinklo kištuką ir 
palaukite, kol prietaisas atvės. Antraip kyla pavojus nusideginti.

 Garų galvutę 1 valykite tik minkšta, vandeniu šiek tiek sudrėkinta šluoste.

Kalkių šalinimas

NURODYMAS

 ► Prietaisas skirtas naudoti su vandentiekio vandeniu. Vis dėlto reikia regu-
liariai pasirūpinti, kad garų kamera automatiškai išsivalytų ir būtų pašalinti 
kalkių likučiai. Jei vanduo labai kalkingas, sumaišykite 50 % vandentiekio 
vandens su 50 % įprasto distiliuoto vandens.

Kad prietaisas visada geriausiai veiktų, iš jo reikia reguliariai pašalinti kalkes. 
Kaip dažnai prireiks pašalinti kalkes, priklauso nuo vandens kokybės ir prietaiso 
naudojimo intensyvumo.

Rekomenduojame kalkes iš prietaiso šalinti ne rečiau kaip kartą per metus arba 
kas kartą naudojus jį 50 valandų. Rekomenduojame kalkes iš prietaiso pašalinti ir 
pastebėjus susilpnėjusį garų srautą. Kalkes iš prietaiso pašalinsite, kaip aprašyta 
toliau.

1) Įsitikinkite, kad prietaisas visiškai atvėso. 

2) Ištraukite tinklo kištuką iš elektros lizdo. Garų žarną w atjunkite nuo prietaiso 
pagrindo z garų žarnos jungtį r sukite prieš laikrodžio rodyklę, kol garų 
žarna w atsilaisvins. 

3) Atsukite teleskopinio stovo srieginį fiksatorių e ir teleskopinį stovą q ištraukite 
iš prietaiso pagrindo z.

4) Vandens bakelį t pripildykite vandens ir vėl pritvirtinkite prie prietaiso pagrin-
do z. Taip į viduje esantį garų katilą pateks tam tikras kiekis vandens.

5) Nutraukite vandens bakelį t nuo prietaiso pagrindo z ir vandenį iš garų  
katilo į plautuvę išpilkite pro atviros garų žarnos jungties r jungiamąją detalę. 
Taip pašalinsite kalkių likučius ir kitas nuosėdas.

6) 4 ir 5 veiksmus pakartokite keletą kartų, kol prietaise visiškai neliks kalkių.
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Korpusas

DĖMESIO – MATERIALINĖS ŽALOS PAVOJUS!

 ► Nenaudokite agresyvių, šveičiamųjų ar cheminių valymo priemonių.  
Jos gali pažeisti paviršių ir nepataisomai sugadinti prietaisą.

 Korpusą valykite tik minkšta, vandeniu šiek tiek sudrėkinta šluoste. 

 Nuvalę ir prieš vėl naudodami prietaisą palaukite, kol prietaiso korpusas 
visiškai išdžius.

Laikymas nenaudojant
 Išpilkite vandens likučius iš vandens bakelio t ir garų katilo. 

 Prietaisą laikykite švarioje ir sausoje vietoje.

NURODYMAS

 ► Kad laikomas prietaisas neužimtų daug vietos, integruotą pakabą 3 galima 
sulankstyti. Tai padarysite abu pakabo 3 skersinius iš pakabo laikiklio 5 
išstūmę aukštyn (Y pav.).

Y
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Šalinimas

Prietaiso šalinimas
Greta esantis perbrauktos ratukinės šiukšlių dėžės ženklas reiškia, kad šiam 
prietaisui taikoma Europos Sąjungos direktyva 2012/19/EU. Šioje direktyvoje 
nurodoma, kad, pasibaigus naudojimo laikotarpiui, prietaiso negalima išmesti 
kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis, o būtina pristatyti į tam skirtą surinkimo 
vietą, perdirbimo centrą arba atliekų utilizavimo įmonę.

Jums šalinimas yra nemokamas. Saugokite aplinką ir tinkamai 
išmeskite prietaisą.

Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo savivaldybės arba miesto 
administracijoje.

Pakuotės šalinimas
Pakuotės medžiagos parinktos atsižvelgiant į aplinkos apsaugos ir techninius 
utilizavimo aspektus, todėl jos yra perdirbamos. 
Nereikalingas pakuotės medžiagas išmeskite laikydamiesi regione galiojančių 
teisės aktų.

Pakuotę išmeskite saugodami aplinką.  
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. 
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b):

1–7: plastikai
20–22: popierius ir kartonas
80–98: sudėtinės medžiagos

NURODYMAS

 ► Jei įmanoma, prietaiso garantijos galiojimo laikotarpiu išsaugokite origina-
lią pakuotę, kad prireikus teikti garantiją galėtumėte tinkamai supakuoti 
prietaisą.
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Trikčių šalinimas
Šiame skyriuje pateikta svarbių trikčių nustatymo ir šalinimo nurodymų. Vadovau-
kitės nurodymais, kad išvengtumėte pavojų ir nesugadintumėte prietaiso.

Trikčių priežastys ir jų šalinimas
Informacija toliau pateikiamoje lentelėje padės nustatyti ir pašalinti nedideles  
triktis. Jei negalite išspręsti problemos toliau nurodytais veiksmais, kreipkitės į  
klientų aptarnavimo tarnybą (žr. skyrių „Priežiūra“).

Triktis Priežastis Trikties šalinimas

Prietaisas neskleidžia 
garų.

Prietaisas neįjungtas. Įsitikinkite, kad prietaisas 
tinkamai įjungtas į elektros 
tinklą ir paspauskite įjungimo / 
išjungimo jungiklį  u. Turėtų 
įsižiebti veikimo indikatorius i.

Blokuojama garų 
žarna w.

Įsitikinkite, kad garų žarna w 
neprispausta ar nesulenkta.

Vandens bakelyje t 
nebėra vandens.

Išjunkite prietaisą ir pripildykite 
vandens bakelį t.

Prietaisas skleidžia 
labai nedaug garų.

Prietaisas užkalkėjo. Skyriuje „Valymas“ pasiskaity-
kite, kaip pašalinti kalkes.

Blokuojama garų 
žarna w.

Įsitikinkite, kad garų žarna w 
neprispausta ar nesulenkta.

Vandens bakelyje t 
nebėra vandens.

Išjunkite prietaisą ir pripildykite 
vandens bakelį t.

Garai dar nepaga-
minti.

Prietaisas pakankamai garų 
pagamina tik praėjus maždaug 
60 sekundžių po to, kai įjun-
giamas.

Iš garų galvutės 1 
angų laša vanduo.

Garų žarnoje w 
yra susikondensavu-
sio vandens.

Garinio lyginimo įrenginio 
niekada nenaudokite horizon-
taliai. Garų žarną w laikykite 
vertikaliai ir palaukite, kol 
vanduo vėl sutekės į garinio 
lyginimo įrenginį.

Prietaisas ilgai kaista 
ir (arba) iš jo sklinda 
baltos dalelės.

Prietaisas užkalkėjo. Skyriuje „Valymas“ pasiskaity-
kite, kaip pašalinti kalkes.
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Priedas

Informacija apie ES atitikties deklaraciją
Šis prietaisas atitinka pagrindinius ir kitus esminius Europos Sąjungos  
Elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/EU, Žemosios  
įtampos direktyvos 2014/35/EU, Ekologinio projektavimo direktyvos  
2009/125/EC ir Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo direktyvos  
2011/65/EU reikalavimus.

Visą ES atitikties deklaracijos tekstą gali pateikti importuotojas.

Techniniai duomenys

Tinklo įtampa
220–240 V ∼ (kintamoji srovė),  
50/60 Hz

Galia 1 370–1 630 W

Pagaminamų garų kiekis 30 g/min

Vandens bakelio talpa 2,5 l

Garų žarnos ilgis 140 cm

Pagrindo matmenys (A x P x I) 32 x 28 x 38 cm 

Grynasis svoris apie 4,0 kg

NURODYMAS

 ► Naudotojui nereikia atlikti jokių veiksmų, kad gaminys veiktų 50 ir 60 Hz 
dažniu. Gaminys prisiderina ir prie 50, ir prie 60 Hz dažnio.
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Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. Išryškėjus šio 
gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais reglamen-
tuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais 
reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Išsaugokite kasos 
čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų ar 
gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti garantija, sugedusį gaminį 
ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai 
aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba pristaty-
sime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotarpis 
 nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės aktais  
reglamentuojama trūkumų pašalinimo garantija

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantijos teikimo 
laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpaka-
vus gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remonto darbus imamas 
mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės gairėmis ir 
prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis garantija netaiko-
ma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių kategorijos, 
arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo 
pagamintų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 
 netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį draudžiama 
naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. Garantija 
netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama jėga 
ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.

IB_359299_SDGS1630B1_LB3.indb   22 22.04.2021   10:50:05



LT │ 23 ■SDGS 1630 B1

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, prašome vadovautis toliau nurodytais 
nurodymais:

 Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį kaip pirkimo 
dokumentą ir gaminio numerį (pvz., IAN 123456_7890).

 Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, 
nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą 
gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

 Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.

 Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą (kasos čekį) 
ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti jums 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, gaminių 
vaizdo įrašų ir įdiegimo programinės įrangos.

 Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio numerį (IAN) 359299_2010 
 galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 359299_2010

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. Pirmiausia 
susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wie-
dergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schriftlicher 
Zustimmung des Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich zum Dampfglätten von Kleidung bestimmt. Sie dür-
fen es nur innerhalb geschlossener Räume und in privaten Haushalten verwen-
den. Alle anderen Verwendungen gelten als nicht bestimmungsgemäß. 

Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen 
vorgesehen. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsge-
mäßer Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen 
Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausge-
schlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.

  WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung!
Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und/oder 
andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

 ► Verwenden Sie das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß.
 ► Halten Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehenswei-

sen ein.
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Inbetriebnahme

Lieferumfang und Transportinspektion
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

 GEFAHR

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus der 
Verpackung.

 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

 ▯ Dampfglätter SDGS 1630 B1

 ▯ Zubehör (Stoffbürste, Faltenzubehör, Schonbezug, Schutzhandschuh, Aufbe-
wahrungsbeutel)

 ▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel „Service“).

Sicherheitshinweise
 STROMSCHLAGGEFAHR

 ► Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf 
dem Typenschild des Gerätes übereinstimmen. 

 ► Lassen Sie ein defektes Gerät umgehend von einer qualifi-
zierten Fachwerkstatt instand setzen oder wenden Sie sich 
an den Kundenservice, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder 
von einer ähnlich qualifizierten Person austauschen, um 
 Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Netzkabel, 
um das Gerät von der Stromversorgung zu trennen.
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 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver-
legen Sie es so, dass es nicht in Kontakt mit heißen Ober-
flächen kommt und niemand darauf treten oder darüber 
stolpern kann.

 ► Ziehen Sie vor dem Reinigen, vor dem Auffüllen mit Wasser 
und nach jedem Gebrauch den Netzstecker.

 ► Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten immer voll-
ständig ab und verwenden Sie keine Verlängerungskabel.

 ► Fassen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker niemals mit 
feuchten Händen an.

 ► Benutzen Sie das Gerät keinesfalls in der Nähe von Wasser, 
das in Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen 
Gefäßen enthalten ist. Die Nähe von Wasser stellt eine Ge-
fahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

 ► Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen 
und keine Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse gelangen 
lassen. 

 ► Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und 
nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das 
Gerätegehäuse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker 
des Gerätes aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von 
qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen. Lassen Sie das 
defekte Gerät nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ► Benutzen Sie das Gerät auf keinen Fall, wenn es sichtbare 
Beschädigungen aufweist, heruntergefallen ist oder Wasser 
ausläuft. Lassen Sie es erst von qualifiziertem Fachpersonal 
reparieren.
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 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie dabei von einer erwachsenen 
Person beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben. 

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Wartung des Gerätes dürfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Seien Sie beim Betrieb des Gerätes stets vorsichtig, da heißer 
Dampf austritt.

 ► Stellen Sie das Gerät nur auf einen ebenen und hitzeunemp-
findlichen Untergrund. Das Gerät muss stabil stehen.

 ► Lassen Sie das heiße, am Stromnetz angeschlossene oder 
eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.

 ► Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.

 ► Zielen Sie mit dem Dampf niemals auf Menschen, Tiere oder 
auf Kleidung, die gerade getragen wird.

 ► Halten Sie niemals Ihre Hände in den Dampfstoß oder an 
heiße Metallteile.

 ► Sie dürfen die Einfüllöffnung des Wassertanks während des 
Gebrauchs nicht öffnen. Lassen Sie das Gerät zunächst 
erkalten und ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose.
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  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Verstauen Sie das Gerät nur im abgekühlten Zustand.
 ► Das Gerät und dessen Anschlussleitung müssen während 
des Einschaltens oder Abkühlens außer Reichweite von Kin-
dern sein, die jünger als 8 Jahre alt sind.

 ► Lassen Sie niemals Kinder unbeaufsichtigt das Gerät benutzen.

 Achtung! Heiße Oberfläche!

ACHTUNG - SACHSCHADEN!
 ► Beachten Sie die auf dem Etikett des Kleidungsstücks ange-
geben Pflegehinweise und die für das Material geeigneten 
Temperatureinstellungen. Sie können die Wäsche andernfalls 
beschädigen. Falls Sie keine Pflegehinweise kennen, begin-
nen Sie mit einem nicht sichtbaren Teil des Kleidungsstücks, 
wie z. B. der Innennaht, um die Wirkung zu überprüfen.

 ► Falls die Pflegehinweise in einem Kleidungsstück das Bügeln 
untersagen (Symbol ), dürfen Sie das Kleidungsstück 
auch nicht mit dem Gerät glätten. Sie könnten das Klei-
dungsstück andernfalls beschädigen.

 ► Sie dürfen ausschließlich Leitungswasser oder destilliertes 
Wasser in den Wassertank einfüllen. Andernfalls beschädi-
gen Sie das Gerät.

 ► Sie dürfen das Gerät nicht mit aggressiven, chemischen oder 
scheuernden Reinigungsmitteln säubern. Andernfalls könnten 
Sie es beschädigen.
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Teile und Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Dampfkopf

2 Halterung für Dampfkopf (mit zwei zusätzlichen Kleiderhaken)

3 Integrierter Kleiderbügel

4 Hosen-/Kleidklammern

5 Bügelhalterung

6 Verriegelungsclip der Stange (3x)

7 Querbügel

8 Netzkabelhalterung

9 Netzkabel

0 Klettband

q Teleskopstange

w Dampfschlauch

e Schraubverschluss der Teleskopstange

r Dampfschlauchanschluss

t Abnehmbarer Wassertank

z Gerätebasis

u Ein-/Aus-Schalter 

i Betriebsleuchte

o Transportrollen

p Stoffbürste

a Faltenzubehör

s Schonbezug für empfindliche Stoffe

d Schutzhandschuh

f Aufbewahrungsbeutel
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Vor dem ersten Gebrauch 
 HINWEIS

 ► Während der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und 
unschädlichen Geruchsentwicklung kommen, wobei in geringem Ausmaß 
Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Ver-
wendung des Gerätes aus und verschwindet schnell.

1) Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.

2) Entfernen Sie alle Aufkleber und Folienteile vom Gerät und den Zubehörteilen.

Montage
1) Halten Sie die Teleskopstange q so, dass sich die Netzkabelhalterung 8 

links befindet. Überprüfen Sie, ob die drei Verriegelungsclips 6 der Teleskop-
stange q entriegelt sind (Abb. A).

2) Führen Sie die Teleskopstange q in die entsprechende Öffnung an der Ober-
seite der Gerätebasis z. Schieben Sie dann die Teleskopstange q bis zum 
Anschlag in die Gerätebasis z (Abb. B).

3) Schrauben Sie den Schraubverschluss der Teleskopstange e im Uhrzeigersinn 
ganz zu, so dass die Teleskopstange q fest in der Gerätebasis z sitzt (Abb. C).

B

C

A
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4) Stecken Sie den integrierten Kleiderbügel 3 vertikal oben in die Teleskop-
stange q und schließen Sie den Verriegelungsclip 6 am Kleiderbügel 3  
(Abb. D).

5) Ziehen Sie die Teleskopstange q auf die maximale Höhe aus, indem Sie 
diese nach oben ziehen und dann die Verriegelungsclips 6 verriegeln (Abb. E 
und F).

6) Befestigen Sie den Dampfkopf 1 an der Halterung 2 (Abb. G).

D E

F G

Wassertank befüllen

  WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Befüllen Sie den Wassertank t niemals durch die Löcher des  
Dampfkopfes 1. 

 ► Tauchen Sie den Dampfkopf 1 niemals unter Wasser.

 HINWEIS

 ► Sobald der Wassertank t leer ist, beginnt das Gerät zu piepen und die 
Betriebsleuchte i blinkt zusätzlich rot.

 ► Bei leerem Wassertank t schaltet sich das Gerät automatisch nach  
ca. 8 Minuten aus.
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 HINWEIS

 ► Das Gerät sollte mit Leitungswasser verwendet werden. Falls Ihr Wasser 
kalkhaltig ist, empfiehlt es sich, das Leitungswasser mit destilliertem Wasser 
zu mischen. Ansonsten kann das Gerät schnell verkalken. 

Um einen optimalen Betrieb des Gerätes zu gewährleisten, mischen Sie 
das Leitungswasser mit destilliertem Wasser entsprechend der Tabelle.

Wasserhärte Anteil destilliertes Wasser 
zu Leitungswasser

sehr weich/weich 0

mittel 1 : 1

hart 2 : 1

sehr hart 3 : 1

Die Wasserhärte können Sie beim örtlichem Wasserwerk erfragen.

 ► Verwenden Sie niemals Wasser, das mit Zusatzstoffen versetzt ist (z. B. 
mit Stärke, Duft- oder Aromastoffen oder Weichspülern) oder mit Konden-
sationswasser (z. B. Wäschetrockner-, Kühlschrank-, Klimaanlagen- oder 
Regenwasser). Dieses enthält organische oder mineralische Rückstände, 
die sich unter Wärmeeinwirkung sammeln und Geräuschstörungen sowie 
braune Verfärbungen und einen vorzeitigen Ausfall des Gerätes verursa-
chen können.

1) Ziehen Sie den Netzstecker des Gerätes, falls dieser mit der Netzsteckdose 
verbunden ist. 

2) Ziehen Sie den Wassertank t aus der Gerätebasis z, indem Sie ihn am 
Griff nach oben ziehen (Abb. H) und drehen Sie dann den Wassertank t 
um. 

3) Schrauben Sie den Deckel ab und füllen Sie den Wassertank t (Abb. I).  
Die „MAX“-Markierung zeigt den maximalen Füllstand an.

H I
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4) Schrauben Sie den Deckel zu und drehen Sie den Wassertank t um. Über-
prüfen Sie, ob der Deckel wasserdicht verschlossen ist.

5) Setzen Sie den Wassertank t wieder auf die Gerätebasis z (Abb. J).

Bedienung
  WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Versuchen Sie niemals, Kleidungsstücke direkt auf einer Person zu glätten.

 HINWEIS

 ► Achten Sie beim Gebrauch des Gerätes darauf, dass Sie jegliche Materia-
lien, die die Transportrollen o des Dampfglättsystems blockieren könnten, 
vom Boden entfernen (Benutzung nur auf einer ebenen und waagerechten 
Oberfläche). 

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht auf sehr dicken Teppichböden oder  
Teppichen.

 ► Achten Sie darauf, dass der Dampfschlauch w während des Betriebs nicht 
geknickt wird. Ziehen Sie die Teleskopstange q vollständig aus, wenn Sie 
den Dampfkopf 1 während des Betriebs an der Halterung 2 befestigen. 
Dadurch wird ein ungehinderter Dampfdurchfluss durch den Dampf-
schlauch w gewährleistest.

1) Lösen Sie das Klettband 0 (Abb. K) und rollen Sie das Netzkabel 9 kom-
plett ab. 

2) Stecken Sie das Netzkabel 9 in die Steckdose und schalten Sie das Gerät 
an, indem Sie auf den Ein-/Aus-Schalter  u auf der Gerätevorderseite 
drücken (Abb. L). Die Betriebsleuchte i blinkt während der Aufheizphase 
grün. Sobald die Betriebsleuchte i durchgehend grün leuchtet, produziert 
das Gerät Dampf.

3) Hängen Sie das Kleidungsstück auf den integrierten Kleiderbügel 3 oder auf 
einen anderen Kleiderbügel, den Sie an der Bügelhalterung 5 des integrier-
ten Kleiderbügels 3 aufhängen können. Verwenden Sie auch die Hosen-/
Kleidklammern 4 des integrierten Kleiderbügels 3, um Hosen oder Kleider 
zu glätten (Abb. M).

J
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4) Nehmen Sie den Dampfkopf 1 von der Halterung 2. Achten Sie dabei 
darauf, die Dampfaustrittsöffnungen von sich weg zu halten.

5) Beginnen Sie oben am Kleidungsstück und bewegen Sie den Dampfkopf 1 
langsam nach unten (Abb. N). Achten Sie darauf, dass der Dampfschlauch w 

immer senkrecht ist.

6) Um das Glätten zu erleichtern, spannen Sie auch die Unterseite des Klei-
dungsstücks vor dem Glätten in den Querbügel 7 (Abb. O). Dieser lässt sich 
durch das Herausziehen und drehen der Halterung in die gewünschte Position 
bringen (Abb. P).

7) Es kann vorkommen, dass der flexible Dampfschlauch w während des Ge-
brauchs ein gurgelndes Geräusch von sich gibt. Dies ist eine normale Folge der 
Kondensation. Falls der Dampfschlauch w zu gurgeln anfängt, richten Sie ihn 
erneut senkrecht aus, um das Kondenswasser zurück in das Gerät zu leiten.

O

K L

M N

P
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Zubehörteile
 HINWEIS

 ► Vor dem Gebrauch eines Zubehörteils sollten Sie sich mit den Pflegehinwei-
sen des Herstellers auf dem Etikett des Kleidungsstücks vertraut machen. 
Wir raten Ihnen außerdem, einen Test auf einem nicht sichtbaren Teil des 
Stoffs durchzuführen.

 ► Überprüfen Sie, bevor Sie ein Zubehörteil auf dem Dampfkopf 1 befestigen, 
ob dieser vollständig abgekühlt und das Gerät vom Stromnetz getrennt ist.

Stoffbürste
Bei Kleidungsstücken aus dickeren Stoffen, wie z. B. Baumwolle, lässt die mitge-
lieferte Stoffbürste p den Dampf besser in die Stofffasern eindringen.

1) Befestigen Sie vor dem Einschalten des Gerätes die Stoffbürste p auf dem 
Dampfkopf 1, indem Sie den unteren Teil der Stoffbürste p auf den unteren 
Teil des Dampfkopfs 1 ausrichten (Abb. Q). Drücken Sie leicht auf den obe-
ren Teil der Stoffbürste p, damit diese auf dem Dampfkopf 1 einrastet. Beim 
Einrasten hören Sie ein klickendes Geräusch.

2) Schalten Sie das Gerät ein und bürsten Sie den zu glättenden Bereich, ohne 
zu großen Druck auszuüben langsam von oben nach unten (Abb. R).

3) Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdo-
se und lassen Sie das Gerät abkühlen.

4) Bevor Sie die Stoffbürste p abnehmen, trennen Sie das Gerät von der Strom-
versorgung und lassen Sie es abkühlen. Drücken Sie anschließend auf die 
Freigabelasche an der Stoffbürste p und ziehen Sie diese gleichzeitig nach 
vorn (Abb. S).

S

Q R
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Faltenzubehör
Mit dem mitgelieferten Faltenzubehör a können Sie Bügelfalten auffrischen 
oder neu erstellen.

1) Befestigen Sie vor dem Einschalten des Gerätes die Aussparung des mitgelie-
ferten Faltenzubehörs a vollständig in der Halterung an der Unterseite des 
Dampfkopfes 1 (Abb. T).

2) Drücken Sie auf den Griff, damit sich das Faltenzubehör a öffnet.

3) Legen Sie das Kleidungsstück zwischen das Faltenzubehör a und den 
Dampfkopf 1 und lassen Sie den Griff los.

4) Schalten Sie das Gerät ein und beginnen Sie mit dem oberen Teil des Klei-
dungsstücks. Bewegen Sie das Faltenzubehör a langsam nach unten (Abb. U).

5) Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdo-
se und lassen Sie das Gerät abkühlen.

6) Entfernen Sie das Faltenzubehör a, indem Sie den Haken des Faltenzubehörs a 
aus der Halterung an der Unterseite des Dampfkopfes 1 ziehen.

Schonbezug für empfindliche Stoffe
Verwenden Sie für das Glätten von empfindlichen Stoffen, wie z. B. Seide oder 
Velours, den mitgelieferten Schonbezug s, um den Stoff des Kleidungsstücks zu 
schonen.

 Ziehen Sie vor dem Einschalten des Gerätes den Schonbezug s vollständig 
über den Dampfkopf 1.

Schutzhandschuh
Tragen Sie den Schutzhandschuh d, wenn Sie z. B. die Ärmel eines Kleidungs-
stücks gründlich dampfglätten möchten und zum Spannen des Stoffs Ihre Hand 
in den Ärmel führen. So können Sie den Dampfkopf 1 nah an den Stoff des 
Kleidungsstücks halten, ohne sich zu verbrennen.

T U
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Anwendungstipps
 Überprüfen Sie vor der Benutzung des Gerätes die Herstellerempfehlungen 

zur Pflege des Kleidungsstücks auf dem Etikett. 

 Falls Sie nicht sicher sind, ob das Kleidungsstück für das Dampfglätten geeig-
net ist, beginnen Sie mit einem nicht sichtbaren Teil des Kleidungsstücks, wie 
z. B. an einer Innennaht, um die Wirkung zu überprüfen.

 Spannen Sie vor dem Glätten auch die Unterseite des Kleidungsstücks in den 
Querbügel 7.

 Drücken Sie die Stoffbürste p nur leicht auf das Gewebe und machen Sie 
langsame Bewegungen.

 Verwenden Sie das Faltenzubehör a für Hosen- oder Blusenfalten.

 Vermeiden Sie jeden Kontakt des Dampfkopfes 1 mit Seide oder Velours 
und verwenden Sie zum Glätten empfindlicher Stoffe den mitgelieferten 
Schonbezug s.

 Bei schwereren Geweben kann längeres Glätten erforderlich sein.

 Wenn Sie tief über dem Boden glätten, heben Sie den Dampfschlauch w öf-
ter nach oben, um die Bildung von Kondenswasser zu verhindern. Wenn der 
Dampfschlauch w eingeklemmt wird, können Gurgelgeräusche auftreten.

 Wenn kein Dampf entsteht, wenn Sie Gurgelgeräusche hören oder wenn 
Wasser aus den Öffnungen des Dampfkopfs 1 tropft, heben Sie den 
Dampfschlauch w an, um das Kondenswasser im Innern zu entfernen.

Gerät außer Betrieb nehmen
 HINWEIS

 ► Wenn Sie nach dem Gebrauch den Wassertank t vom Gerät entfernen, 
verbleibt konstruktionsbedingt eine geringe Menge Wasser an der Öffnung 
zum Dampfkessel. Zum Entfernen des Wassers halten Sie das Gerät über 
ein Spülbecken und kippen Sie das Wasser aus. 

1) Schalten Sie das Gerät nach dem Gebrauch aus, indem Sie erneut auf den 
Ein-/Aus-Schalter  u drücken. Die Betriebsleuchte i erlischt. Sie können 
das Gerät von der Stromversorgung trennen.

2) Befestigen Sie den Dampfkopf 1 an der dafür vorgesehenen Halterung 2, 
sobald Sie das Gerät nicht mehr verwenden.

3) Bevor Sie das Gerät verstauen, lassen Sie es vollständig abkühlen und leeren 
Sie jedes Mal den Wassertank t (Abb. V) und den Dampfkessel des Gerätes. 

4) Rollen Sie das Netzkabel 9 locker auf und schließen Sie das Klettband 0. 
Hängen Sie es dann an die Netzkabelhalterung 8 (Abb. W).
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5) Verwenden Sie nicht den Handgriff des Wassertanks t, um das Gerät zu 
transportieren. Das Gerät besitzt praktische Transportrollen o, die den Trans-
port vereinfachen.

Transport

 HINWEIS

 ► Greifen Sie das Gerät nicht am Ein-/Aus-Schalter  u, dem Handgriff 
des Wassertanks t oder dem integrierten Kleiderbügel 3, um es zu 
transportieren.

 Um den Transport des Gerätes zu vereinfachen, besitzt es zwei Transport- 
rollen o. Kippen Sie das Gerät nach hinten, halten Sie es dabei an der 
Teleskopstange q und ziehen Sie es, bis es rollt (Abb. X).

 Sie können das Gerät auch transportieren, indem Sie es an der Teleskop-
stange q hochheben und tragen.

V W

X
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Reinigen
  WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 
Ansonsten besteht Stromschlaggefahr.

  WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose und 
lassen Sie das Gerät abkühlen. Ansonsten besteht Verbrennungsgefahr.

 Reinigen Sie den Dampfkopf 1 nur mit einem weichen, leicht mit Wasser 
befeuchteten Tuch.

Entkalkung

 HINWEIS

 ► Das Gerät ist für die Verwendung mit Leitungswasser ausgelegt. Es ist jedoch 
notwendig, regelmäßig eine Selbstreinigung der Dampfkammer durchzu-
führen, um Kalkreste zu beseitigen. Ist das Wasser sehr kalkhaltig, mischen 
Sie 50 % Leitungswasser mit 50 % handelsüblichem, destilliertem Wasser.

Das Gerät muss regelmäßig entkalkt werden, damit es sein maximales Leis-
tungsvermögen beibehält. Die Häufigkeit der Entkalkung sollte von der Qualität 
des Wassers und der Häufigkeit, mit der das Gerät gebraucht wird, abhängig 
gemacht werden.

Es wird empfohlen, das Gerät mindestens einmal pro Jahr oder nach einer 
Betriebszeit von jeweils 50 Stunden zu entkalken. Wir empfehlen Ihnen jedoch, 
es zu entkalken, sobald Sie verringerten Dampfausstoß feststellen. So entkalken 
Sie das Gerät:

1) Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vollkommen abgekühlt ist. 

2) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und trennen Sie den Dampf-
schlauch w von der Gerätebasis z, indem Sie den Dampfschlauchanschluss r 
gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis der Dampfschlauch w sich löst. 

3) Lösen Sie den Schraubverschluss der Teleskopstange e und entfernen Sie die 
Teleskopstange q von der Gerätebasis z.

4) Füllen Sie den Wassertank t mit Wasser und befestigen Sie ihn erneut an 
der Gerätebasis z. Der im Inneren befindliche Dampfkessel wird so mit einer 
gewissen Menge Wasser gefüllt.

5) Ziehen Sie den Wassertank t aus der Gerätebasis z und leeren Sie das 
Wasser aus dem Dampfkessel über das Verbindungsstück des offenen Dampf-
schlauchanschlusses r in ein Spülbecken. Kalkreste und sonstige Ablagerun-
gen werden auf diese Weise entfernt.

6) Wiederholen Sie die Schritte 4 und 5 mehrere Male, bis das Gerät vollkommen 
von Kalk befreit ist.
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Gehäuse

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, scheuernden oder chemischen Reini-
gungsmittel. Diese können die Oberfläche angreifen und zu irreparablen 
Schäden am Gerät führen.

 Reinigen Sie das Gehäuse nur mit einem weichen, leicht mit Wasser  
befeuchteten Tuch. 

 Lassen Sie nach dem Reinigen das Gehäuse des Gerätes vollständig trocknen, 
bevor Sie es wieder benutzen.

Aufbewahren
 Kippen Sie noch im Wassertank t und im Dampfkessel befindliches Wasser 

aus. 

 Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen und trockenen Ort auf.

 HINWEIS

 ► Um das Gerät platzsparend aufzubewahren, lässt sich der integrierte Klei-
derbügel 3 zusammenklappen. Drücken Sie hierfür die beiden Querstan-
gen des Kleiderbügels 3 nach oben aus der Bügelhalterung 5 (Abb. Y).

Y
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungs materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  
80–98:  Verbundstoffe.

HINWEIS

 ► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantie-
zeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß 
verpacken zu können.
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Fehlerbehebung
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Störungslokalisierung und 
Störungsbehebung. Beachten Sie die Hinweise, um Gefahren und Beschädigungen 
zu vermeiden.

Fehlerursachen und -behebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer 
Störungen. Wenn Sie mit den nachfolgend genannten Schritten das Problem nicht 
lösen können, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst (siehe Kapitel „Service“).

Fehler Ursache Behebung

Das Gerät stößt 
keinen Dampf aus.

Das Gerät ist nicht 
eingeschaltet.

Vergewissern Sie sich, dass 
das Gerät ordnungsgemäß an 
die Stromversorgung ange-
schlossen ist und drücken Sie 
auf den Ein-/Aus-Schalter  
u. Die Betriebsleuchte i 
sollte aufleuchten.

Der Dampfschlauch 
w ist blockiert.

Vergewissern Sie sich, dass 
der Dampfschlauch w nicht 
geknickt oder verbogen ist.

Im Wassertank t 
ist kein Wasser mehr 
vorhanden.

Schalten Sie das Gerät aus 
und füllen Sie den Wassertank 
t.

Das Gerät stößt sehr 
wenig Dampf aus.

Das Gerät ist 
verkalkt.

Siehe Kapitel „Reinigen“ - 
Entkalkung

Der Dampfschlauch 
w ist blockiert.

Vergewissern Sie sich, dass 
der Dampfschlauch w nicht 
geknickt oder verbogen ist.

Im Wassertank t 
ist kein Wasser mehr 
vorhanden.

Schalten Sie das Gerät aus 
und füllen Sie den Wassertank 
t.

Es ist noch kein 
Dampf verfügbar.

Das Gerät produziert erst etwa 
60 Sekunden nach dem Ein-
schalten ausreichend Dampf.

Es kommt Wasser aus 
den Öffnungen des 
Dampfkopfs 1.

Es befindet sich 
Kondenswasser im 
Dampfschlauch w.

Verwenden Sie das Dampf-
glättsystem niemals in einer 
waagerechten Position. Halten 
Sie den Dampfschlauch w 
senkrecht und warten Sie, bis 
das Wasser in das Dampfglätt-
system zurückgeflossen ist.

Das Gerät benötigt 
lange zum Aufheizen 
und/oder es treten 
weiße Partikel aus.

Das Gerät ist 
verkalkt.

Siehe Kapitel „Reinigen“ - 
Entkalkung
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Anhang

Hinweise zur EU-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU, der Niederspan-
nungsrichtlinie 2014/35/EU, der Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG sowie 
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.

Technische Daten

Netzspannung 220 - 240 V ∼ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 1370 - 1630 W

Dampfleistung 30 g/min

Fassungsvermögen Wassertank 2,5 Liter

Länge Dampfschlauch 140 cm

Abmessungen Basis (H x B x T) 32 x 28 x 38 cm 

Nettogewicht ca. 4,0 kg

HINWEIS

 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt zwi-
schen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl für 50 als 
auch für 60 Hz an.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ♦ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ♦ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ♦ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ♦ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 359299_2010 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 359299_2010

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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